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Кейти Мелуа: слава боіу,
меня не узнают на улицах
В Москве побывала
главная джазовая сенсация года 

)и±?иАМ-<2'А <006С?. - 200 ^ -2<р4./уа. - (Р. 22. 
гастроли джаз 

19-летняя певица Кейти Мелуа, взявшая

штурмом британские хит-парады, побы-

вала в Москве и поговорила с корреспон-

дентом „Ъ“ БОРИСОМ БАРАБАНОВЫМ.

Вслед за прошлогодним успехом Норы
Джонс, завоевавшей пять статуэток Сгат-
ту, последовали сразу несколько музыкаль-

ных открытий. Одно из них — Кейти Мелуа.
Она родилась в Аджарии, до восьми лет

прожила в Батуми, а потом ее отец-хирург

получил предложение работать в Белфасте.
После переезда семьи в Лондон поступила

в музыкальную ВгіГ Зсіюоі. В прошлом году

вместе с продюсером по имени Майк Батт
записала «Саіі ОЯТйе Зеагсіі» и подписала

контракт на пять альбомов и два миллиона

фунтов стерлингов.

«Саіі О ГГ ТЬе ЗеагсЪ» звучит вполне в рус-

ле всемирно популярных пластинок Норы
Джонс «Соте Аѵѵау ѴѴіНі Ме» и «Еееіз Біке
Ноте», возможно, у Кейти в голосе — чуть

больше красок Джони Митчелл, нежели чер-

нокожих джазовых певиц, возможно, чуть

больше влияний музыки тридцатых-соро-

ковых. Вероятнее всего, ее диск растворил-

ся бы в общем потоке поп-джаза, если бы не

повышенное внимание рекорд-индустрии

к вундеркиндам , поющим джаз. Сегодня де-

вушка, чье настоящее имя Кетеван, одна из

самых перспективных молодых исполни-

тельниц Британии. Продажи диска «Саіі (Ж
^ ТЬе БеагсЪ» давно перевалили за миллион.

/1 В прошедший уикенд она побывала в

Москве. Играла на празднике журнала Соз-
тороіігап — ее имя значилось на афише
между «Гостями из будущего» и Жанной
Фриске. В воскресенье полчаса пела в рес-

торане ЗпоЬ' 5 — среди немногочисленной
публики были сотрудники рекорд-компа-

нии Ипіѵегзаі, рестораторы Аркадий Нови-
ков и Степан Михалков, а также несколько

журналистов. Маленькая Кейти пела под ги-

тару, усевшись на высокий барный стул, а

когда пересыхало в горле, патриотично от-

хлебывала из бутылки «Боржоми». На следу-

ющее утро в тех же джинсиках-ьслеш, крос-

совках и черном пиджаке джазовая сенса-

ция появилась в баре отеля «Балчуг», чтобы
поговорить с корреспондентом „Ъ“. По-ан-
глийски говорила с лондонским акцентом,

по-русски — с грузинским.

— Все-таки не могу понять, как такая

юная барышня взялась играть музыку,

которую слушают обычно господа зна-

чительно старше.

— Конечно, когда мне было тринадцать-че-

тырнадцать лет, я слушала то же, что и все

подростки, хип-хоп и все такое прочее. Но

когда я поступила в музыкальный колледж,

то вдруг открыла для себя совсем другую му-

зыку, такую как ТЪе ВеаНез, Бей 2ерре1іп,
Джефф Бакли, Ева Кэссиди. И я постепенно

поняла, что тогда музыка была значительно

лучше, чем то, что сейчас находится вчартах.

— Как вы считаете, вот эта волна моло-

дых музыкантов, играющих джаз,

блюз — Нора Джонс, Джейми Каллум,
Эми Уайнхаус и в том числе вы,— это

следствие того, что меняются вкусы ау-

дитории, или это выдумка моих коллег,

которые всюду ищут тенденции и но-

вые течения?
— Не думаю, что вдруг в один прекрасный
день аудитория вдруг почувствовала острую

нехватку этой музыки. ..Да, кстати, явот, нап-

ример, играю не только джаз и блюз. В моем

альбоме много фолка, например. В целом это

просто современная популярная музыка, я

незаморачиваюсьпо поводу терминологии .

Хотя дыхание джаза там, безусловно, присут-

ствует. И это, конечно, находится в русле се

годняшних тенденций. Что касается аудито-

рии, скажу вам, что люди ищут в музыке не

«джаз» или «блюз», а мелодию, которой сегод-

ня часто в песнях недостает. Видимо, они на-

ходят ее в наших песнях.

— Я знаю много прекрасных джазовых

музыкантов — выходцев с вашей роди-

ны, из Ірузии.
— Конечно, чего-то конкретного я вспом-

нить не могу, когда мы оттуда уехали, мне

было восемь лет. Но вы знаете, иногда я ду-

маю, что какие-то зерна все же были тогда

посеяны. Ведь в Грузии буквально в воздухе

растворено вот это ощущение праздника, и

это отражается в музыке... Но никаких имен

я не вспомню. Я знаю Аллу Пугачеву, но она

русская, да? Ну, Тамара Гвердцители, конеч-

но, ее я помню.

— Вы поддерживаете связь с Аджарией?
— Да, конечно. Я росла в Батуми, бывала в

Тбилиси у бабушки, конечно, у меня оста-

лись там друзья, я стараюсь ездить туда каж-

дое лето. Вот и в этом году собираюсь.
— Вам приходилось петь песню «Сеог-
§іа Оп Му МіпсЬ?
— Нет. Мы, правда, думали включить ее в

альбом, но потом отказались от этой идеи.

— Насколько я знаю, еще до того, как за-

няться музыкой, вы всерьез подумыва-

ли о карьере историка и политика. Как
бы вы взялись разрешить сегодняш-

ний конфликт на вашей родине?
— Ну и вопросы вы задаете! Это очень серь-

езная вещь, чтобы ее сформулировать вот

так сразу. На самом деле, я оптимист и верю

в людей, которые там живут. Сама их жизнь

с этой любовью к музыке, к хорошей кухне,

к вину, она, мне кажется, убережет их от

трагедии. Я верю в президента Саакашви-
ли, мне кажется, у него есть здравые идеи,

он с энтузиазмом подходит к их решению.

Аджария все-таки часть Грузии, я думаю, Ас-
лан Абашидзе сможет договориться с Тби-
лиси. И мне кажется, всегда надо прежде

всего решать проблемы простых людей, да-

вать им возможность работать, не знаю,

платить достойные деньги. Тогда и глоба^'--
ные вопросы решатся.

— На вашем альбоме есть песни вашего

продюсера Майка Батта, Рэнди Ньюме-
на, Джона Майалла, но меня больше
интересуют д а лги собственные, откуда

они берутся?
— Обычно происходят какие-то вещи , кото-

рые меня вдохновляют. Например, г еснн

«Еагаѵѵаѵ Ѵоісе> я написала в память с П енг

це Еві Кэссиді ѵ«-ня чет- впечатл ила а

судьба. Ее мало кто знал при жизни, о на бы-

ла серьезно больна и умерла от рака Кожи.

А спустя несколько лет ее музыка вдруг

всем стала нужна, оказалась в хит-па] эа д ах .

И ее музыка очень повлияла на меня. С 0 зда-

ние песен — это вещь, запрятанная о че нь

глубоко. Не знаю, не могу сказать, отЦща
приходят песни.

— Та же Ева Кэссиди могла петь в люб; Ь іх

стилях, не только джаз или кантри, !цо
и соул, рэп, рок. Что вы думаете о своим

будущем? По контракту с вашим ле»-
блом вам предстоит записать еще четіц-

ре альбома.
— То, что альбом «Саіі ОГГТЬе БеагсЬ» стал

коммерчески успешным, совсем не значи т,

что в будущем я буду работать только в та-

кой стилистике. Мне интересны экспер и-

менты.

— Правда ли, что вы записали «Саіі С^ГГ
ТЪе БеагсЪ», не выходя из дому?

—Да, только это был деревенский дом Ма й-

ка.У него весь дом — студия. На кухне, нап-

ример, стоит звукорежиссерский пуль:;, в

подвале — барабанная установка. Это оче нь

удобно.
— Есть что-то, что привлекает вас в сов ре-

менной музыке, не похожее на то, что, (де-

лаете вы? ,

— Вы слышали что-нибудь про Джека Джен-
сона? Нет? О, это очень интересно. Это та-

кое акустическое регги, у него очень красѴи-

вые слова в песнях, но при этом он каким-

то образом произносит их очень быстро, я

не знаю как.

— Насколько я знаю, вы ведете образ
жизни абсолютно не соответствующий
понятиям «звезда», «знаменитость».

— Да уж, это не про меня. Я, конечно, пони-

маю, что в этой индустрии нельзя без таких

вещей, как модная одежда, макияж, имидж

в целом. Я стараюсь придерживаться необ-
ходимого минимума. Ясно, что я должна

как-то выглядеть на сцене, на фото, для это-

го требуются усилия, но мне неинтересно

ходить по бутикам, я ценю прежде всего

комфорт. Вообще, когда я вижу свои посте-

ры на стенах в Лондоне, меня это жутко сму-

щает. Слава боіу, в основном люди не узна-

ют меня на улицах.


